FARDO SCUBA

* Wall & Ceiling Lamp Installation * Pendant Lamp Installation * Scuba IP44
refs. 75750, 75751 (IP66) refs. 75753, 75754 (IP66) With canopy 75755 sold separately

see www.faro.es
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connection must comply en 60998-2-1 or en 60998-2-2. The
block of connection max 10A. The installation can need the
intervention of a qualified personqualified person. See
www.faro.es
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refs. 75750, 75753 LED SMD 20W 3000K 3200Im CRI>80 incl. refs. 75751, 75754 LED SMD 36W 3000K 5400im CRI>80 incl.

block of connection must comply en 60998-2-1 or en
60998-2-2. The block of connection max 10A. The
installation can need the intervention of a qualified
personqualified person. See www.faro.es

TECHNICAL FEATURES

B This product contains a light source of energy efficiency class B
D Este producto contiene una fuente luminosa de la clase eficiencia energética B
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Together

we take care

4,(' of the planet

Tegether we take care of the planet,
This Is why we reduce paper consump-
tion. Pleasa refer to the safety, mainte-
nance and warranty instructhons at
wwow faro.es. If you cannmot access it
call us ab +34 937 713 965 or write to
axport@faro.es.

Juntes culdamos el planeta. Por eso
reducimas el consumo de  papel,
Puades consultar Las instrucclones de
saguridad, mantanimiento ¥ garantia
an www, faro.es. 5i no puedes accedern,
Lllamanos al +34 902 165 W6 o escribe-
neos o farclorefarcom,

Junts cuidem el planeta. Per alxd
reduim el consum de paper, Pots
comsultar les instrucclons de segure-
tat, manteniment | garantiaen e fa-
ro.es, 5l ne hi pots accedin, talafona’ng
al +34 902 165 166 o escriu-nos a
faraf@dorafar.com,

Ensemble, nous prenons soin de La
planiéte. Clest pourquoi nous
risduisons la consommation de papler.
Veuillez-vous référer aux instructions
de sdcurité, d'entretion ot de garantie
sur www.faroes. 5i vous ne pouver
pas ¥ accéder, appelez-nous au +34
937 723 965 ou écriver b exporti@fa-
ro.es,
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Insiermne proteggiameo il planata,
Guedte & L motive per il quale
abiblama ridotte il consums ol carta,
Per favore, leggi Lo idtruziond sulls
sicurezza, la manutenzione e la
parantia sul site wan faroes

Se non puol acceders, chiamaci al +34
957 Fi5 965 o scriviel a exporti@fa-
reues,

Juntos culdamos do planeta. E por
este mothve gue  eduzimes o
consuma  de papel. Consulte as
Instructas de seRUranca, manutengas
& parantia em wewfarces. S8 ndo
conseguir aceder, Ligus para +34 937
713 965 ou escreva para export@fa-
roums.,

Gemeinsam sorgen wir uns um
unseran Planaten, Deshall reduzie-
ren wir dan Papiervarbrasch. Bitte
beachten Sie de Sicherheits-,
Wartungs= wnd  Garantiehimeeise
unter wwwfarces, Wenn Sie nicht
darauf zugreifen kénnen, rufen Sie uns
unter 34 937 723 L5 an oder
schreiben Sie an export{@farc.es.

We dragen samen zorg voor onze
planset. Daarcm vermindaraen wij hat
papiergebruik. Raadpleeg da
walligheids=-, onderhouds=- en garantie-
handleiding op weoefaro.es. Kan u z2e
nist raadplegen? Bel ons op +34 957
723 965 of schrijf ons op export(@fa-
ro.ms,

Mali ppovrifoupe Tov whaviiTn. No
outdy  Tow  AdYO  PERIWOURE TV
raravabwan yopnod. Nopoxohodpe,
avorpéfre ong ofinyles ocopakeiag,
OUVTHPNOTG kOl Eyyinang  omv
omooEhGo  wenw faroes,  Av  Bev
WTTOREITE wO OMGKTAOETE TIpdafaan,
TRALGLVAGTE pag ato +34 937 723
965 f ypaywre pag oto expor@ia-
FO.85.

BmecTe Ml 3a50THMCA © NNaxaTa,
BoT  nodemy  Mbl COSpalaem
notpefinedwe Gywmarw, MoxanyicTa,
ofparurecs K  HHCTRPYHLWAM  nNo
BesonacHOCTH, TEXHWIECKD MY
cBEnysMBAHWID ¥ FEPAHTHW HA caHTe
www.faroes. Ecnw sw He momeTe
MOMPAATE K HEMY JOCTYN, NOIBOHNTE
HaM no Tenedony +34 937 T23 965
HN# HAMALMTE Ha

exportEfaro.es.

Spoleénéd peéujeme o planetu.
Froto omezujeme spotfebu papiru.
Piedtéte s, prosim. pokyny tykajicl se
bezpaimosti, adriby a zdruky na
weww. faro.es. Pokud na strdnky nemdte
piistup, zavolajta ndm na tel, +34 957
723 965 nebo napidte na export@a-
P,

Razem dbamy o planete. Dlatego
zminigjszamy zufycie papieru. Proszg
zapoznal sit z instrukcjami bezpiec-
zanstwn, konserwac | gwarancii na
wwrw. faro,es. Jedli nie modesz uzyskac
do nlege dostepu. zadzwon do nas
pod numer +34 937 723 965 lub napisz
ria adres export@daro es,

LOREFAR, SL
Dinamica n®1
Poligono Industrial Santa Rita
08755 Castellbisbal
Barcelona, Spain

www.faro.es

JaeOoM0  HME  CB FPMMMM 33
NNaHeETaTa. Ero 3aupn  HaManaeame
KOHCYMALHATA Ha  XapmMA.  Mona,
HAMPABETE CIMPABKA € WHCTEYKLAWTE 12
GeBonacHocT, NOAAPEHES W FEpamiy
Ha wwnwr farcues, Ao HAMITE Q00T B0 A0
CaRTa, GBARETE HK O M +34 937 723 965
W MeALBeTE e portiEfaro.es.

Spoloéne sme sa postarat’ o tejto
planéte. To je dévod, predo sme znibit
spotrebu  papiers.  Pozr pokyry k
berpednosti, odriby a  zhruky na
www.faro.es. Ak nemdiete pristupo=
wal, zavolajte na telefénne dislo +34
937 7I3 945 alebo piste n export@fa-
roms.
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